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Preis-Kreuzworträtsel Nr. 41

Es werden 12 Bücher aus dem Nebelspalter-Verlag verteilt

1 3 6 8 10 12 15 17 20 23 26 28 31 33 35 37 40
2 4 7 9 11 13 16 18 21 24 27 29 32 34 36 38 41

5 14 19 22 25 30 3Q

1

2

3 4 5

6 7

8 9 10 11

12 13

14 15 16 17 18

19 20

21 22

23 24 25

26 27 28 2«,

30 31 32 3-

34 35

Was ist das Leben?

Waagrechf:
1 Getränk, Aufgufj
2 «einen bessern kennst du ...»
3 Zuchtstier
4 Geldsumme zum Unterhalt von Fürsten

(-kindern)
5 moderner Ausdruck (ür «wüetig», tönt wie

stürm
6 Quartier von Lugano
7
8 ital. Fränkli (Mehrzahl)
9 französisch «wenn»

10 d'Landi 1939
1t jede Oper enthält einige
12
13 auf dem Bier, den Wellen; beim Rasieren
14 Ginster singt
15 Flufjname (Hallwil, Melchtal usw.)
16 «zwo» in Milano
17 Unter-Belutschistan
18 englisches Bier
19 eine Salz, Schnupftabak usw.
20
21

22 welches Land liegt zwischen zwei Armeen?
23 seit de St. Galler statt nai, nää, na-a
24 er läfjt sich's nicht wenn's viel kostet

25 Dr. med. phil oder
26 Bewohner Indiens (die rechten)
27 Schall, Klang
28
29 Name eines römischen Kaisers (kein Nero!)
30 das Auge des Engländers
31 trägst du auf dem Leib
32 alkoholfreies Getränk
33 kalte Masse
34 unser Bubi heifjt so (Koseform)
35 wie 30 senkrecht (mer hend keini meh)

Senkrecht:
1 ein Künstler und Handwerker, oft

Verschönerer
2 einer der canadischen Seen
3 ein Urkanton
4 von unten herauf zu lesen: «ja» in France

(aber pfui! gschribe wie mes seit!)
5 die Stadt der Wolkenkratzer (abgekürzt)
6 Hafenstadt in Estland
7 Landsmann Gandhis
8 Gedanke. Begriff (englisch)
9 am Auto und Velo unentbehrlich

10 Hotel ohne Restaurant
1 1 der Mann mif der Armbinde

Preis-Kreuzworträtsel Nr. 41

Die Auflösung des Preis-Kreuzworträfsels in Nr. 41 laufet:

Name:

Adresse:

Einzusenden bis 15. Oktober 1942 an: Nebelspaller, Rorschach.
Bedingung: Nicht im Couvert senden. Auf eine Posfkarfe aufkleben. Porto 10 Rappen.

1 2 das im Jafj
13 Oelfabik in der Ostschweiz
14 nie das Ganze
15 bringt dir Geld, Freud und Leid ins Haus
16 fliefjf durchs Land und im Draht
17 raucht in Sizilien
18 «von» auf französisch
19 s'Letscht
20, 21 und 22: (21 und 22 das gleiche

süfje Wörtchen)
23 ein Mädchen oder ein Brennstoff
24 France (nicht «Ia»)
25 Name einer Königin (Gemahlin eines Ex¬

königs)
26 bricht leicht: klar oder farbig
27 wie man liebt oder dankt oder grüfjt
28 ipso
29 wo ein «Tiger» schafft und wütet
30 wenn ich hätt, miechi en Omeleft
31 Kloster
32 wenn der Ticinese ja sagt
33 versperrter Ablauf (wichtig!)
34 engl. Schmutz, Zofe

(4 Buchstaben aus «Schmutz»)
35 bekannte Firma in Schwanden, Glarus

(exgüsi, H fehlt)
36 Nichtjude
37 wie 3 senkrecht
38 die Hälfte von Englands Hauptstadt
39 «dich» in italienischer Sprache
40 baumlanger Kerl
41 «Gott» in der altrömischen Sprache

Aullösung des Kreuzworträtsels Nr. 40:

«Trinkt Schweizer Rebenblut!»

«Weisch Fridi, ich heff halt au gern en Hund,

aber en grofje schlanke, am lieb^hfen en

Windhund.»
«Aber Lili, Du häsch ja Din Brütigam.»

Das wirkliche Kola-Getränk
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Ws5 ist ciss I-stzsli?

Wssgrsclit:
1 Ostrsnlc, ^utguh
2 «sinsn izssssrn kennst clu ...»
3 luclitstisr
4 Osicisumme lum I^ntsrlislt von Fürsten

(-lcincisrn)
5 mocisrnsr ^usclruclc tür «wüstig», tönt wis

stürm
6 Quartier von l.ugsno
7
3 itsl. l-rsnlcli (/^slirlslil)

trsnlösiscli «wsnn»
10 6'l.sncli 1?3?
II jscie Oosr sntlisit sinigs
12
13 sut clsm kisr, cisn Wsiisni lzsim kssisrsn
14 (Zinsler singt
15 r^luhnsms (l-Isliwii, /vveiclitsl usw.)
16 «lwo» in /^iisno
17 l^ntsr-lZelutscliistsn
13 sngiiscnss IZisr
1? sins 5si?, 5clinupltslzslc usw.
20
21

22 wslcliss >.sncl iisgt ^wisclisn ^wsi ^rnissn?
23 ssit cis 5t. Osiisr ststt nsi, nss, ns-s
24 sr isht zicli'z niclit wenn'z visi kostet

25 Or. msci. oliii ocisr
26 IZswolinsr Inciisns (ciis rsclitsn)
27 5clisil, «isng
23
2? t>Isms sinss römisclisn Xsissrs (lcsin tXsro!)
30 ciss ^ugs clsz l^nglsnciers
31 trägst ciu suk cism >.eiiz
32 slicolioltrsiss Ostrsnlc

^

33 lcsits /vissss
34 unssr öulzi lisiht so (Kosstorm)
35 wis 30 ssnlcrsclit (msr liencl lcsini msii)

Zsnlcrscrit:
1 sin Künstlsr unci l-Isnclwsrlcsr, ott Vsr-

scliönsrer
2 sinsr cisr csnsciisclisn 5ssn
3 sin i^rlcsnton
4 von untsn lisrsut ^u isssn: «js» in frsncs

(slzsr ptui! gsclirilzs wis msz ssit!)
5 ciis 5tscit cisr Woilcsnkrst-er (slzgslcür^t)
6 l-lstsnstscit in Hstlsnci
7 l.sncismsnn Osnciiiis
3 Osclsnlcs. ösgritl (sngiiscli)

sm ^uto unci Vsio unsntlzsliriicli
10 l-Iotsi olins ksstsursnt
1 1 cier /v^snn mit cisr ^rmlzincls

k^i'siZ-Xk'SuiwQi'ti'Ätsel l^Ir. 41

vis ^uiiösuricz cis; pfsis-XrsuTworträtssi; in l^r. 41 isuisi:

>Vame.' ...^

^c»»«»«/

kiniuienclen bii 15. Oktober 1S42 sn: «ebekpslter, koricksck.
IZsciingung: nlickt im Louvsrt ssnclsn. ^ut sins k'ostlcsrts suticieizsn. Porto 10 ksposn,

1 2 clss im Ish
13 Ositslzilc in clsr Ostscliwsi?
14 nis clsz Osnls
15 lzringt ciir Osici, prsuci unci >.sici ins i-isuz
16 tiisht clurclis l.sncl unci im Orslit
17 rsuclit in 5i?1iisn
13 «von» sut trsniösiscli
1? z'l.stsclit
20, 21 unci 22: (21 unci 22 ciss gisiciie

sühs Wörtclisn)
23 sin n^sclcnsn oclsr sin örsnnstolt
24 Francs (niclit «is»)
25 t^sms sinsr Königin (Osmsliiin sinss I:x.

lcönigz)
26 lzriclit isiclit: lclsr ocisr tsrlzig
27 wis msn lielzt oclsr clsnict ocier grüht
23 ipso
2? wo ein «ligsr» sclisllt unci wütst
30 wsnn icli listt, misclii sn Omsistt
31 Kiostsr
32 wsnn clsr liciness js ssgt
33 versperrter ^izisut (wiclitig!)
34 engi. Zclimut?, lots

(4 lZuclistslzsn sus «5climut?»)
35 lzslcsnnts pirms in 5cliwsncisn, Olsrus

(sxgüsi, l-I tslilt)
36 i>iiclitjucis
37 wie 3 ssnlcrsclit
33 ciis >-Isltts von ^nglsncls l-isuotstscit
3? «ciicli» in itslisnisclisr 5c>rsclie
40 lzsumlsngsr Ksrl
41 «Oott» in cisr sitrömisclisn 5orsclis

^uilö5ung cle5 Kreui«rortrst5elz «r. 40:

«Irinict 5cliwsi^sr kslzsnlzlut!»

«V/sizcii fricii, icli listt lisit su gsrn sn >-iunci,

slzsr sn grohs zcliisnics, sm iisd^^iitsn sn

Wincinuncl.»
«>^lzsr l_iii, Ou lisscli js Oin IZrütigam.»

Das «.-//-^//c/ie Kvia-Leti-snic
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